
 

ОТ ЯЗЫКОВОГО БАРЬЕРА К ВЗАИМОПОНИМАНИЮ: 

РОЛЬ НЕЙРОСЕТЕВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
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 من حاجز اللغة إلى التفاهم المتبادل: دور تقنيات الش بكات العصبية

Аннотация: Современные системы машинного перевода, созданные на основе нейросетевых 

моделей позволяют получать быстрые и качественные переводы, которые ранее требовали 

помощи профессиональных переводчиков. В этой работе рассмотрено как нейросетевые 

технологии способствуют преодолению языкового барьера, их преимущества, ограничения, а 

также перспективы их развития. 
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Введение المقدمة  

Цель данного исследования — проанализировать влияние 

нейросетевых технологий, таких как машинный перевод и 

автоматизированные системы обработки естественного языка, на 

преодоление языкового барьера в межкультурной коммуникации. 

Рассмотрены возможности и ограничения этих технологий, а также 

способы их интеграции в образовательные и социальные практики 

для повышения взаимопонимания между культурами. 

تهددددده  لددددد إ ى هحىيدددددي   ددددد  تشبكدددددع تدددددثلكا ترجكددددد   ى  ددددد     ى   ددددد كي    دددددع ى  ا  دددددي 

ىلآ كددددددي  معا ددددددي     بددددددي ى ب ددددددي ى ع ك كددددددي ىلآ كددددددي   دددددد  ى   بدددددد   بدددددد   دددددد    ى ب ددددددي  دددددد  

    عكددددد     ددددده ن لددددد إ ى  رجكددددد    ل   ددددد  ي  ى  وىصدددددع لدددددك. ى  ر  ددددد      ددددد   ى جادددددا  ددددد 

  دددددد  جددددددال ن بهدددددد   دددددد  ى    حيدددددد   ى   بك كددددددي  ى      كددددددي      دددددد  ى   دددددد ل  ى    دددددد ن  

 لك. ى  ر     

Результаты и обсуждение النتائج والمناقشة 

С развитием нейросетевых технологий появились 

инновационные решения для преодоления языковых барьеров. 

Современные системы машинного перевода, основанные на 

нейросетевых моделях, обеспечивают быстрые и качественные 

переводы, которые ранее требовали участия профессиональных 

переводчиков. Например, система нейронного машинного перевода 

Google (GNMT) использует глубокие сети LSTM и механизм 

внимания для улучшения качества перевода [1]. 

С 2017 года архитектура трансформеров, лежащая в основе 

систем BERT и GPT, значительно улучшила обработку текста. Эти 

модели анализируют текст параллельно, что позволяет учитывать 

контекст целиком. Нейронные переводчики, такие как DeepL, 

передают не только смысл, но и стиль оригинала, улучшая качество 

перевода [2]. 

Синхронный перевод в реальном времени стал доступным 

благодаря таким системам, как Microsoft Translator, что облегчает 

международные коммуникации и образовательный процесс. Однако 

существует ряд проблем, включая трудности с переводом 

идиоматических выражений и культурных особенностей. 

Нейросетевые модели могут не понимать контекст, что приводит к 

неадекватным переводам [3]. 

Обучение моделей на больших объемах данных вызывает 

вопросы о конфиденциальности. Нейросетевые технологии требуют 

значительных вычислительных ресурсов, что делает их 

использование дорогостоящим. Это создает неравномерность в 

доступе к качественному переводу между развитыми и 

развивающимися странами. 

Современные исследования направлены на улучшение качества 

перевода, включая разработку мультиязычных трансформеров, таких 

как mBERT, которые обучаются на нескольких языках 

одновременно. Исследуются также методы адаптации для учета 

культурных особенностей. В будущем ожидается создание 

виртуальных помощников, которые смогут переводить текст, видео 

и аудио в реальном времени, учитывая эмоциональный контекст. 

Эти системы особенно важны в сферах, где точность перевода 

критична, например, в медицине и юриспруденции. 

 دددددد  تعددددددوح ترجكدددددد   ى  دددددد     ى   دددددد كي   هددددددا   بددددددو      ددددددا   ب  بدددددد   بدددددد  

 بدددددد  ع دددددد    ى شددددددوى   ى ب و ددددددي  تددددددو ا معا ددددددي ى  ا  ددددددي ىلآ كددددددي ى شه  ددددددي ى  دددددد  ت   دددددده 

ى  ددددددد     ى   ددددددد كي تا  ددددددد   يدددددددا  ي     كدددددددي ى بدددددددون    عددددددد  ت عبددددددد   ددددددد  ى  ددددددد ل  

  دددددد ح ي   ددددددا  ك.  ش ددددددا ك.   بدددددد  يدددددد كع ى   دددددد      دددددد  ه  عادددددد   ى  ا  ددددددي ىلآ كددددددي 

ى   كردددددددددددي  ه كدددددددددددي ى ع  ددددددددددد إ  LSTMشددددددددددد      Google(  ددددددددددد. GNMTى   ددددددددددد كي  

 [ 1  ش ك.  ون  ى  ا  ي ]

تش دددددددكج    BERT  GPT  ى  ددددددد  تددددددده     منخبددددددد  لجكدددددددي ى  شدددددددو2017 جددددددد   ددددددد   

  كدددددا   بددددد      بدددددي ى ج دددددوع  ت  دددددع لددددد إ ى ج ددددد     بددددد  تشبكدددددع ى دددددج  لدددددد   وى    

  ددددد    دددددد ا  هدددددد  لثخدددددد  ى  ددددددك ل لث  بددددددب  دددددد  ى    دددددد ح     جرددددددع ى   ا  ددددددو  ى   دددددد كو  

ددددددد  ميدددددددبو  ى دددددددج  ى صدددددددب     ددددددد   DeepL  دددددددع  ى   جددددددد   ش ددددددد   لدددددددع  جربدددددددو  م   

 [ 2 ش .  ون  ى  ا  ي ]

 Microsoft ش  ى  ا  دددددددي ى  وح دددددددي     دددددددي  ددددددد. خددددددد   معا دددددددي   دددددددع مصددددددد

Translator   دددددد    ددددددهع ى ت دددددد    ى ه  كددددددي  ى   بكددددددي ى   بك كددددددي    دددددد    دددددد   لجدددددد    

 ددددددهن  دددددد. ى   دددددد  ع  ل دددددد   دددددد    دددددد  ى  دددددد ول    دددددد  تا  ددددددي ى    كدددددداى  ى صددددددع  كي 

   دددددلن    ددددد   ى   وصدددددك   ى  ر  كدددددي  نددددده   ت هددددد  ع ددددد    ى  ددددد  ي ى   ددددد كي ى  دددددك ل    ددددد

 [ 3تا     غكا    كي ]

ت كددددددددا ع دددددددد    ى  ددددددددهح    بدددددددد    كدددددددد     كددددددددا   دددددددد. ى  ك عدددددددد     دددددددد    ت  بدددددددد  

ل    وصددددددكي  ت عبدددددد  ترجكدددددد   ى  دددددد     ى   دددددد كي  ددددددوىحن  ويدددددد ي   كددددددا     دددددد   ب ددددددع 

ىيددددد  هى ه    ب  ددددد     دددددلن  لددددد ى   ددددد   ددددده  ى   ددددد  ل  ددددد   ددددداع ى ش دددددو   بددددد  ى  ا  دددددي 

    ره ي  ى  بهى  ى ج  كي    كي ى بون  لك. ى  بهى  ى

تهدددددده  ى لشدددددد ى ى ش  كددددددي   دددددد  تش ددددددك.  ددددددون  ى  ا  ددددددي  ل دددددد   دددددد    دددددد  تعددددددو ا 

   ى  دددددد   دددددد   تددددددهح  ه  لب دددددد      ددددددهن   دددددد  mBERTى  شددددددو      ددددددهن  ى ب دددددد     ددددددع 

ددددددد  ىي   ددددددد   ميددددددد  ك  ى   كددددددد   ددددددد   اى ددددددد   ى   وصدددددددك     نددددددد   ى ددددددده    ددددددد   م   

 دددددد  ه . ى  اى ددددددكك. ندددددد نح .  بدددددد  تا  ددددددي ى  ر  كددددددي    دددددد  ى   دددددد ر ع  ع وندددددد   ع دددددد    

ى ج دددددوع  ى  كددددده و  ى  دددددو   ددددد  ى ونددددد  ى شركرددددد    ددددد  ى خددددد   ددددد  ى    ددددد ح ى  دددددك ل 

ى  دددد ج     ته دددده لدددد إ ى عا ددددي  ه ددددي ل دددد ع خدددد ع  دددد  ى  بدددد    ى  دددد  ت ددددو   كهدددد  ننددددي 

ى ل  غ ى ل كي    ع ى ع   ى ر عو    ى  ا  ي م ا 

Заключение  الخاتمة 

Нейросетевые технологии оказывают значительное влияние на 

преодоление языкового барьера между людьми разных культур. 

Благодаря нейросетевым моделям качество перевода и способность к 

пониманию контекста и культурных особенностей значительно 

возросли. В то же время нейросетевые модели сталкиваются с рядом 

ограничений, связанных с ошибками в переводе сложных 

выражений и культурных идиом, а также с этическими и правовыми 

вопросами. Однако исследования и разработки в этой области 

продолжаются, и, вероятно, скоро будут открыты новые прорывы, 

которые позволят создать еще более точные и чувствительные к 

культурным аспектам переводчики. 

ى  دددددد  ى   بدددددد   بدددددد   دددددد    ى ب ددددددي  ى   كددددددا  ت  بدددددد  ترجكدددددد   ى  دددددد     ى   دددددد كي تددددددثلكا 

لدددددددك. ى شددددددد  ع  ددددددد. لر  ددددددد      ب دددددددي  ل  دددددددع ع ددددددد    ى  ددددددد     ى   ددددددد كي  تش دددددددج  

ي  ى رددددددهح   بددددد   هددددد  ى  ددددددك ل  ى   ددددد    ى  ر  كدددددي ل دددددد ع   كدددددا    دددددد   دددددون  ى  ا  ددددد

ى ونددددد  ع  دددددب  توى دددددب ع ددددد    ى  ددددد     ى   ددددد كي  دددددهن ى  ددددد. ى ركدددددون ى    بردددددي ل  خعددددد   

 دددددد  تا  ددددددي ى    كدددددداى  ى   ردددددده   ى    كدددددداى  ى  ر  كددددددي    دددددد    دددددد. ى ر دددددد    ى خ نكددددددي 

 بدددد     دددد  ا    دددد. ى  دددددا ا  ى ر عوعكددددي    دددد    دددد    ددددر  ى  شدددد   ى  عدددددو ا  دددد  لدددد ى ى 

م   ددددد   ى   ددددد   ىخ اىنددددد    ه ددددده  نا  ددددد   ددددد. شدددددثعه  م  ت ددددد ا لو دددددون   دددددا  ك. م  دددددا 

 نني     يكي لر  كي 
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